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AHHOTALUS: CMambsi NOCEAUEHA PACCMOMPEHUIO ODPAZHBIX CPEOCME, PENnPE3CHMUPYIOUUX MY3bIKY 8 XYOO0lce-
cmeennblx mexcmax dumonu bepooicecca. Llens pabomul cocmoum 6 8bis61eHUY U ONUCAHUU TEKCUYECKUX eOUHUY,
UCNONB3YIOWUXCSL 8 XYOodicecmeeHHbix mekemax D. bepoicecca 6 yensix o0pazHozo npedcmasieHus My3vlKi, d
makoxce 8 onpedenenun OOMUHAHMHBIX 00pa308 My3viku. Paboma svinonnena ¢ ucnonb3o8anuem maxux memooos
UCCNe008aHUsl, KAK MEMOO KOHMEKCMYAIbHO20 AHAIU3A, MEeMOO CeMAHMUKO-KOCHUMUBHO20 MOOeIUPOBAHUS,
Kaaccugurayuontsiti Memoo. B 0annom ucciedosanuu npu paccmompenuu 00pazHo2o npeocmasieHus My3biki
6 npouseedenusx Inmonu Bepodicecca Mbl pyKo8OOCmMB08aNUCH Meopuell KOHYenmyaibHou memagopul. Mysvika
6 xyooorcecmeennblx mekcmax D. Bepoocecca penpesenmupyemcs wupokum CReKmpom 0OpasHbIX cpeocms,
KAACCUDUYUPYIOUUXCSL NO 6 OCHOBHBIM MEMAMUKAM. (MUD YEN0BEKAY, «MUD PYKOMBOPHBIX NPEOMEMO8y, «NUuay,
«CBEPXBECMECMBEHHOEeY, «KNPUPoOay, «puopa u payrnay. Beidenaomcs credyowue munst memagop: aHmpono-
MopHbie, apmedakmuble, 2acmpoHoMudeckue, HamypomMop@Hvle, meoiocuieckue, 2UOPOHUMUYECKUE, 300HU-
Muveckue, eeHOepHvle, comamuyeckue u op. My3vika HA0enaemcs, MHOMCECIMBOM Yepn, KOMopble CEOUCMEEHHbL
YENOBEKY: HPABCMEEHHbLE, NCUXOL02UYecKue, gusuonrocudeckue, 0yxosuvie u m. 0. ObpasHoe npedcmasienue
MY3bIKU 8 UHOUBUOYANLHOU KapMUuHe MUupa nucameis NOO4epKusaen ee nPOHUKHOBEHUe 80 8Ce cihepbl HcusHeoe-
SAMENbHOCIU YeNI08eKA U MECHYI0 83aUMOoCesss ¢ Hell. Ommeuaemcsi, umo 6 npousgedenusix 3. Bepooicecca ucmou-
HUKAMU CO30AHUSL MY3bIKATILHBIX 00PA308 CIYHCAm, 2NABHBIM 00PA30M, AHMPONOLOSULECKAS U MAMEPUATbHAS
chepul. O6pazvl My3viKu 8 UHOUBUOYAILHO-ABMOPCKOU KAPMUHE MUpPA NUCAMENS, XAPAKMePU3VIOmcs Kax noio-
JHCUMENLHOU, MAK U OMPUYAMETbHOU MAPKUPOBAHHOCHIBIO, YMO NOOYEPKUBAET MOWHOE B030eliCMEUe MY3bIKU
HA SMOYUOHATILHOE COCMOSIHUE YelL0BEKA, NOCKONIbKY, CbIULA MY3bIKAIbHOE NPOU3BEOCHUE, He0BEK HE MONCEeM
0cmamucs pasHOOYUIHBIM.

KuroueBblie ciioBa: mysvika, 06pas, Dumonu bepodicecc, uHOUBUOYATbHO-A8MOPCKAS, KAPMUHA Mupa, Memagopa,
accoyuayuu.

Abstract: the article is devoted to the consideration of figurative means representing music in the literary texts
of Anthony Burgess. The purpose of the work is to identify and describe lexical units used in the literary texts of
A. Burgess for the purpose of imaginative presentation of music, as well as in determining the dominant images
of music. The work was carried out using such research methods as contextual analysis methods, semantic-cognitive
modeling method, classification method. In this study we are guided by the theory of conceptual metaphor
considering the imaginative representation of music in the works of Anthony Burgess. Music in the literary texts
of A. Burgess is represented by a wide range of figurative means, classified into 6 main topics: "human world,"
"world of man-made objects," "food," "supernatural,” "nature,” "flora and fauna." The following types of metaphors
stand out: anthropomorphic, artefact, gastronomic, naturomorphic, theological, hydronymic, zoonic, gender,
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somatic, etc. Music is endowed with many human features: moral, psychological, physiological, spiritual, etc.
The imaginative presentation of music in the individual-and-author's world image emphasizes its penetration into
all spheres of human life and close relationship with it. It is noted that in the works of A. Burgess, the sources of
creating musical images are mainly the anthropological and material sphere. The images of music in the individual-
and-author's world image are characterized by both positive and negative labeling that emphasizes the powerful
impact of music on the emotional state of a person, as listening to a piece of music a person cannot remain

indifferent.

Key words: music, image, Anthony Burgess, individual-and-author s world image, metaphor, association.

BBenenune

My3bIKa SBISIETCS ICTETUYECKON KaTeropruen, KOTo-
pasi HeZIOCTYITHA MPSIMOMY HaOJIFOICHHUIO, TIOATOMY OITH-
carb €e MOXKHO TOJIBKO O 00paszy (pU3U4EeCcKOro MUpa.
OTHM 00BSCHSAETCS BBICOKask 00Pa3HOCTh JIEKCHYECKUX
eIUHUII, 0003HAYAIONINX MY3BIKYy M CBS3aHHBIC C HEll
peaum.

[NonsTre «00pa3» — OHO U3 CaMBIX HEOTHOZHATHBIX
U HaMCEHEe SICHBIX HAayYHBIX MOHATHH. DTOT TEPMHUH
MMEEeT MHOYKECTBO Pa3NInYHbIX orpeneneHuil. [Ipeacra-
BHTENIN TaKUX TYMaHWTApHBIX HayK, Kak ¢unocodus,
TICUXO0JIOrUs, 3CTETUKA, UCTOPUA MCKYCCTBA, IMO3THKA,
CTHJIUCTHUKA, JINTEPATypHAsT KPUTHKA, Pa3padaThIBAIOT
Pa3HOOOPa3HbIC MOAXOBI i METOIBI U3YICHHS CMEIKHBIX
TOHATHIA.

[Mox TepmuHOM «image» B 3amaJHON JTHHTBUCTHKE
MMOHUMAETCSl «BCSKOC BBIpaKEHUE, IMPUIAIOIIECe peun
HAITSAHOCTEY», «KapTHHA, HAPUCOBAHHAS CIOBAMMY,
«metadopa uim purypa pedn». B oreuecTBEHHBIX JTHHT -
BHUCTHYECKHX HCCIIEI0BAaHHUAX OTMEUYAIOTCS CIIE YOI
JeUHUINY JaHHOTO MOHATHUA: «o0pa3 — 3To (opma
OTPaKCHUS ICHCTBUTEIILHOCTU HCKYCCTBOM, KOHKPETHAS
U BMECTE C TeM O00OOIICHHAs KapTHHA YEIOBEUECKOU
JKH3HU, IPe0OpakacMoil B CBETE ICTETUIECKOTO HIeana
XyJIOKHHKA, CO3aHHAasl TIPH TIOMOIIN TBOPYECKOH (haH-
tazum» [ 1]; «oOpa3 — 3To cucTeMa KOHKPETHO-9YBCTBEH-
HBIX CPEJICTB, BOTUIOMIAIONIAs cOO0I COOCTBEHHO Xy/I0-
JKECTBEHHOE COJIEpPIKaHUE, TO €CTh XY/IOKECTBEHHO OC-
BOCHHYIO XapaKTEPHOCTh PEaIbHOM JeHCTBUTEIBHOCTI
[2].

CroBecHBII 00pa3 MOKHO TPAKTOBaTh KaK YCTAHOB-
JICHHE B TEKCTE XyHOKECTBEHHOTO MTPOM3BEICHHUS aCCO-
OUAaTUBHON CBSA3U MEXIY HECXOKHMH SBICHUIMH,
MpeaMeTaMH WM CHTYAIMSIMA C IEeNbI0 00ecTeIeHns
ACTETUYECKOTO AP PeKTa, HEOOXOAMMOTO ISl BBIPAKCHHUS
YHUKaJIBHOIO XYyZI0’KECTBEHHOI0 coaepskanus [3]. lerep-
MUHHPOBAHHOCTh BCEOOBEMITIONINM XYI0)KECTBEHHBIM
3aMBICJIOM IHCATENsI BBICTYHACT BaXKHBIM (PaKTOpPOM
MTOHUMAHMS IPUPOJIBI 00pa3a v OTIIYHS €ro OT OOBITHBIX
MeTadop Wik Guryp pedn. JINHrBUCTHI 4aCTO MBITAIOTCS
MPHOIU3UTH TOHATHE 00pa3a K ero 6oiee y3KoMy BOILIO-
meHuro — Metagpope. OCHOBaHHEM IS OTOXKICCTBICHIUS
00pa3oB ¢ MeTadopami sSBISETCS TO, YTO MeTa(OPHI MO
CBOEMY OIIPE/ICICHHIO, KaK U 00pas3bl, MPeroararor
HEKOTOPBIil IEPEHOC CMBICIIA OT OJTHOTO 00BEKTA K JIpY-
romy. Ho cTout oT™MeTuTh, 4TO 00pa3 U TPOI BCE Ke

npecTaBisitoT co0oit pazubie nousitust [4]. 1o onpene-
nenuto A. C. MarBeeBoif, MeTaopa — 3T0 IPOCTO yIIO-
TpeOJIeHNE CIIOB B IEPEHOCHOM CMBICIIE, TOT/IA KaK I10-
HATHE 00paza IIUpe: 3TO KOCBEHHBIH, aCCOIMATHBHBIIN
Croco0 mepeaadn HEeKOTOPOTo XyA0KECTBEHHOTO COIep-
*)aHui [5, c. 110].

Kaxxgoe nureparypHOe MpOU3BENEHUE TIepeaacT
MHUPOOIIYIIICHHE TICATeNsI, €T0 KIU3HSHHBIC MPUHIIBI U
ycraHOBKH. OIHAKO CIEAYeT OTMETHTh, YTO TIPH BCEU
VHHUKATbHOCTH OTJCIBHBIX POU3BEACHIH ITPOCICIKUBA-
eTCsl ompe/ielieHHas 3aKOHOMEPHOCTb B OMMCAHUU CXO-
JKUX UACH M MOHATHH pa3sHbIMH aBTOpaMH. JTO JaeT
OCHOBaHHE MoJjararb, 4TO MHCATENb HE CO3/1aeT HOBBIE
00pa3sbl, a N30MpaeT HEKYr a0CTPAKTHYIO MOJENb U
acCOIMAIMIO M MPETOAHOCUT €€ B UHIAMBUIYaTbHOM
ABTOPCKOM BOILJIOIICHHUU.

B pabote amepuxanckux yuensix k. Jlakodda u
M. JIxxoHcoHa «MeTadopbl, KOTOPIMHA MBI JKUBEM» [6]
BBICKA3BIBACTCS MBICIIH O TOM, UTO METa(pOpPbI IPOHU3BI-
BAIOT BCIO HAIIy ITOBCEAHEBHYIO )KU3HB U MPOSIBISIOTCS
HE TOJBKO B SI3bIKE, HO W B MBIIUICHIH U B JCHCTBHH.
Camu MBICITUTETBHBIC POIIECCH YEIOBEKA B OIPE/ICIICH-
HOU Mepe MeTapOpHYHBI, U METa(Ophl KaK SI3BIKOBBIC
BBIPAXKEHUS CYLIECTBYIOT IOTOMY, YTO OHH PUCYTCTBY-
0T B IOHATUITHON cUcTeMe YesoBeka. B jaHHOM cirydae
Pedb UAET O «KOHLENTYAIbHBIX MeTaopax» («metaphoric
conceptsy»).

B HacTosiieM uccneoBaHuN B TPOIIECCe U3YUCHHS
00pa3HOTo MPENCTaBICHUS! MY3bIKH B XYJI0’KECTBEHHBIX
MpOM3BEICHUSIX DHTOHHU bepmxecca Mbl HCXOOUM M3
TEOPHUH KOHIIeNTyaIbHO# MeTadophl. ConacHo [Ik. Jla-
ko ¢y, «KoHIENTyadbHas MeTadopay mpeacTaBiseT
€000 MEHTaJIbHBIC TIPOCKIIUHI MEKAY KOHIICTITYaTbHBI-
MU 00JIACTSIMU UCTOYHHKA H IeIH (TI0 TUITY HCTOYHHK —
artpakTop) [6]. KonuenryanbHast 001acTh 1Ie/TU CKIIa bl
BAETCs U3 MOHATUH, TPEOYIOLINX OCMBICIIEHHS, 00JIaCTh
WCTOYHHUKA COJIEPIKUT MOHATHUS, IIPU TIOMOIIU KOTOPBIX
MIPOUCXOUT OCMBICIICHHE HOBOW MH(DOpMaIK. AHATIH3
WH/IMBUTyaIbHO-aBTOPCKOTO CTHJISL TIHCATENs MOIpasy-
MeBaeT M3y4YCHHE CEMaHTHKH 00JacTedl MCTOYHHMKA U
aTTPaKTOPA, a TAKIKE UX CHCTEMATU3AIHUIO.

B n300paxxenun mucarenst BOCIPUHIMAEMbII 0OBEKT
MOIBEpraeTcsl KaueCTBEHHBIM TpaHcdopmanmsm. Kirro-
4eBOE OTIIMYHUE OT BOCIPUHSIITOTO 00pa3a COCTOUT B TOM,
YTO MOJIENB HE TOJIIFKO HETIOCPEACTBEHHO PACKPBIBACTCS
9YBCTBaM CO CBOMMH Pa3IHMYHBIMH WHIUBUIYaTbHBIMA
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CBOMCTBaMH, HO M TIO3HACTCS TIOCPEICTBOM IICHXOaHa-
nmu3a ero npupoast [7, c. 71-72]. 1. M. CeuenoB nosa-
YEePKUBAII, YTO IPEICTABICHUE — 3TO HHTEIUICKTyaIbHas
(dopma, coepkanne KOTOPOii 3HAYUTEIHHO Ooraue, 4eM
ee npenpiayas craaus — Bocnpustue [8]. [To MHeHHIO
B. C. Ky3uHa, «1mipeacTaBiIeHue — 3T0 00pasbl IPeMETOB
4 ﬂBHeHHﬁ, KOTOPBIC B ,I[aHHbIﬁ MOMCECHT HE BOCIIpUHUMA-
I0TCS, HO KOTOpPbIe OBUIN BOCIIPUHSTHI paHEe B TOH HIIH
WHOW KoMOuMHaIuu (0oJjiee WM MEHee MOJHOH)» [9,
c. 236].

OcHOBOI YMCTBEHHOI'O IIO3HAHUS ABJISIOTCS aMSITh,
JIOTHYECKOE MBIIICHHE M OTICPAalliy aHAIN3a, CHHTE3a,
abcTparupoBaHusi U 0000IICHHS KaK MO3HAaBaTEIIbHbIC
HHCTPYMEHTHI. [lepexox oT 4yBCTBCHHOTO TTO3HAHUS K
HHTEIUICKTYaJIbHOMY ITO3HAHUIO KOPpEeIupyeT ¢ 00001I1e-
HUEM JIeHCTBUTEIILHOCTH, aCCOLIMAIIMN U aCCOLUATUBHBIX
cucreM. Bce HOBBIE OIyLIEHUS, MPeoOpasyromuecs B
MIPECTaBIEHHsI, BCTPAUBAIOTCS B PA3IMYHbIE CUCTEMBI
accoruanui, GopMHUPYIOIIUE Colep)KaHUe MOHITUH,
TaKUM 06pa30M, CTAHOBATCA 3JIEMCHTaMU CUCTCMbI BCE
YCIOKHSIOIINXCS 3HAHWH YeIOBEeKa O MUPE U CaMOM cebe
[10]. Bonee Toro, mpencTaBieHUe BOILIONIACT B cebe
CBOMCTBa aOCTPAKTHOTO MBINUICHHUS, YTO OIMpPEICIsICT
HEMOBTOPUMYIO YETKOCTh M300pakeHUs W OTpakaeT
00BEKTHBHYIO peabHOCTE. [103TOMY IMEHHO IpecTaB-
JICHUS CITy’KaT 0a3ucoM, OCHOBOW (hOPMHUPOBAHHUS perpe-
3€HTATUBHBIX 00pa30B, HACaIbHON HOPMOIL, CKITaIbIBa-
oLeics B CO3HAHUM XyI0KHUKA. «Bo BpeMs popmupo-
BaHUS 00Pa30B BOCIPUATHS, IPEACTABICHHUS U BOOOpa-
YKEHUS TPOUCXOTUT TBOPUYECKOE OCBOCHHUE ICHCTBUTEIb-
Hoctm» [11, c. 29].

OOBEKTOM JaHHOH PAOOTHI CITYXKAaT XylT0KESCTBEHHbIC
TeKCcThl DHTOHU bepipkecca, B KOTOPBIX ONUCHIBAIOTCS
MY3BIKaJIbHBIE 00Pa3kl.

[penmerom TaHHOTO NCCIICIOBAHMS SIBISICTCS CITOBEC-
HBII 00pa3 My3BIKH KaK HEOTHEMIIEMAst YaCTh WHIIBU/TY-
aIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUpa DHTOHU bepkecca.

Lenms mcceoBaHms COCTOUT B TOM, YTOOBI HA OCHO-
BE aHAITN3a IPOU3BEICHUI JHTOHU beprkecca BEIISTUTh
U omucarh 00pa3Hoe MPEJCTAaBICHUE MY3bIKH, a TaKKe
OCOOCHHOCTH €Tr0 DKCIUTUKAIMKA B MHIUBHUIYalbHO-aB-
TOPCKOH KapTHHE MUpa IHCaTesl.

MarepuaJjibl 1 METObI

OMIHUPHYECKUM MaTEPHATIOM JJAHHOTO UCCIICJIOBAHUS
TIOCIYXWJIM TaKue Mpou3BeAeHus DHTOHU bepmkecca,
kak «A Clockwork Orange» («3aBOJHON amelbCUHY),
«Earthly Powersy («Cuitbl 3eMHbIe»), « Time for a Tiger»
(«Bpewms Turpay), « Tremor of Intent» («Tpener Hamepe-
HUS»).

AHanu3 CO3ZaHHBIX MUcaTesleM 00pa30B MY3bIKH
MIPOBOJIUTCA Ha OCHOBAaHUM NPUMEHEHUS CIEeIYIOIINX
METO/IOB: METOJl KOHTEKCTyallbHOTO aHalll3a, METO ce-
MaHTHKO-KOTHUTHBHOTO MOJETMPOBaHuUs, Kiaccuduka-
I[IUOHHBIA METO/I.

Pe3y.]'leaTI)I HCCJIeA0OBAHUA

B xone ananmusa sI3pIKOBOTO MaTepualia ObUIN BbIJe-
JIEHBI ClieAyIolne 00pasbl, SKCIUNTMIUPYIOIUE MY3bIKY
B XyIO)KECTBEHHBIX TeKcTax . bepmkecca: «My3bika —
JHMYHOCTBY, «MY3bIKa — CYIIECTBOY, «MY3bIKa — ITHIIIAY,
«My3BIKa — apTe(aKT», «My3bIKa — CBEPXbECTECTBEH-
HOE», «MY3BIKa — CTHXHS».

O. bepnxkecc HazensaeT My3blKy MHOXKECTBOM YEPT,
MPUCYIIUX YEIOBEKY — MOPAIbHO-3THYECKUE, IMOIHO-
HaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKUE, (DU3HOIOTUYECKUE, TYXOB-
HBIe U 1p. (kecTokas (violent), cnokoiiHas (quiet), rie-
vanbHas (pathetic), Tparudeckasi (tragic), Benvkast (great)
U IIp.

OTH npu3HaKu GOPMUPYIOT aHTPOIIOMOPGHBINA 00-
pa3 My3BIKH KaK )KUBOTO CYIIECTBA — HOCUTEIIS OIIpezie-
JIEHHBIX KayecTB. Takum o0pazoM, My3blKa B WHIWBH-
JlyaJIbHO-aBTOPCKOM kapTuHe mupa 3. bepmkecca npe-
MMYULIECTBEHHO aHTPOMOJIOTU3UPYETCS; BBIACIACTCS
metadpopa «MY3BIKA — JIMUHOCTD» (16 en.). Ha-

npumep:
...music came to my aid [12] (...mHe nomoena my3wvi-
Ka... [13]).

HaOmonaetcst ncnonb30BaHue CTEPTOH MeTa(opshI:
music came to my aid (mMHe nomoena my3vika). B nanHHom
mpUMepe peaan3yloTCsl TAKUE KaueCTBa MY3bIKH, Kak
COICPSIKUBAHUE U COUYBCTBUE. My3bIKa, TOJJOOHO Yelo-
BEKY, HE OCTACTCSI B CTOPOHE OT Uy KOM OCIbI M IPUXOIHUT
Ha [TOMOIITb.

When I woke up I could hear slooshy music coming
out of the wall, real gromky, and it was that that had
dragged me out of my bit of like sleep [12] (IIpocHysuiucy,
A YCBIUAN 30 CMEHOU MY3bIKY, 0080bHO POMKYI0, NPU-
yem Kax pasz oHa-mo meus u pazoyouna [13]).

My3bIka MOJKET OKa3bIBATh PA3IMYHOC BO3CHCTBHE,
OHAa MOJKET IIPUXOIUTH Ha MOMOIIb (came fo my aid), a
MOYKET MPEICTABISATE COOO0I CBOETO pojia yrmap, «Iore-
YHHY», BEIBOISIITYTO M3 COCTOSHHS PABHOBECHS, 3aCTaB-
TSIOMYI0 NPOoCcHYThesl (dragged me out of my sleep).
TakuM 00pa3oM, My3bIKa SIBISICTCS MCUXO(pU3NIECKON
KaTeropuen.

...the music becoming more and moreubriaca [14]
(... my3vika cmanosumcsi éce bonee u bonee ubriaca) [15].

My3bIka HaIeIsIeTCsl YeIOBEYCCKON ClIad0CThIO0 —
MPUCTPACTHEM K QJIKOTONIO, YTO PEIPE3CHTHPYETCS
UTaJIBSTHCKIM CIIOBOM ubriaca, B TIepeBOJIe O3HAYAIOIINM
«TIBSTHBIN.

...one who had fathered neither children nor great
music... [14] (...ne co30as nu demeil, Hu BeTUKOU M)3bl-
Ku... [15]).

My3bIka OTOXKAECTBIsIeTCs ¢ pedenkom. [aron fa-
ther, a Tax)Ke HaJHMYUE B KAYCCTBE OJHOPOIHOTO WICHA
MPEUTOKEHUS JIGKCeMbI children (neTH) yka3biBaeT Ha
paBHYIO 3HAYMMOCTH B JKU3HU KOMIIO3HTOpA JETEeH U
CO3JaHHBIX UM MY3BIKAaJIbHBIX NPOU3BEICHUHA — €TO
«IETHUIL.
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AHTponioMopdHas MeTagdopa BOIUIOIIACTCS TAKKE B
obpase mractuakh. Cp.:

Soon they came to the Paradise Cabaret — dim lights
anda hoarse record [16] (Cropo noovexanu x ka-
bape «Ilapadusz» — ciabvle ocHu, Xpunias NiACMUHKA
[17]).

3By4yaHHUE MIACTHHKU CPABHUBACTCS C XPHUILIBIM
rOJIOCOM YEJIOBEKA, YTO IKCILTHUIIUPYETCS] OCPEIACTBOM
anutera hoarse (Xpuniviii).

Cremyromune KOHTEKCThI PEIPE3CHTHPYIOT CIOCO0-
HOCTh MY3BIKH U MY3BIKaJIbHOH ITACTUHKH Pa3roBapH-
BaTb (music speaks) v M3I1araTh ONpeeICHHbIC TPUHITH-
el (a record recounted the principles of religion):

It's the music that speaks and always did in opera
[14] (B onepe npedxcoe sce2o 8axcHa my3vika, mak ecee-
0a owvi10 [15]);

...a record which <...> recounted in a skirl of
grace-notes the principles of religion [16] (...n1acmun-
KV, pe3KuMU O11a20UUHHBIMU HOMAMU U3A2ABUYIO0 <...>
penueuosnvie npunyunsi [17]).

OtaenpHOrO BHUMaHUS B TEKCTax bepmkecca 3aciy-
JKMBAeT MeTaGOpUIECKast PEIPE3CHTAIMSI MY 3 bI KA T b -
HBIX HHCTpyMeHTOB. Hanpumep,

...at which time the trombone farted [14] (...mpom-
60H npu dsmom uzoan epomxutl nykarowuil 36yx [15]).

B ¢hokyce BHUMaHHS HAXOANUTCS 3BYyUaHHE TPOMOOHA,
KOTOPOE OTOXKIECTBISICTCS C (PU3MOTOTHISCKHMHU OCO-
OEHHOCTSIMH YEIIOBEKA.

With the rising of the sun three muted trumpets and
two oboes sketched a diffident flourish [14] (C 6ocxooom
COMHYa mpu mpyovl ¢ CYypOUHAMU U 08a 20005 U300pA3U-
au pooxyio Haoexncoy [15]).

My3bIKanbHbIE HHCTPYMEHTHI — TpyOa u roboit —
MPEICTAIOT B TAHHOM KOHTEKCTE B 00pa3e XyI0KHUKOB,
YTO PENPE3CHTUPYETCS MOCPEJACTBOM Iyarona sketch
(HapucoBaTh HAOPOCOK YET0-JIN00).

There it was then, the bass strings likegovoreeting
away from under my bed at the rest of the orchestra,
and then the male human goloss coming in and tel-
ling them all to be joyful... [12] (Bom euononuenu 3a-
2060pUNU NPAMO Y MeHs U3-N0O0 KPOBAMU, OM3bl8ASCH
opkecmpy, a HOMOM 6CMYNUN Yel08eyecKUll 2010c,
MyarccKoll, OH npussiean k paococmu [13]).

Otmeuaercs MeTadopa-onuIeTBopeHue — the bass
strings like govoreeting away (8uononuenu 3a2080puu).
[maron govoreet SBASETCS MPUMEPOM MOJIOACIKHOTO
CJICHTa — HaJIcaT M, COITIaCHO TpakToBKe J. bepmxkecca,
o3Havaer «to speak or talk» [12] (roBopuTb, 0OIIATHCS).
My3bIKaabHBIE HHCTPYMEHTHI aHTPOIIOIOTH3UPYIOTCS,
OHU HAJICIISIIOTCSI CTIOCOOHOCTBIO TOBOPUTD H JIaXKe IIe-
peroBapuBaThCsL.

B mpeacTaBneHHOM KOHTEKCTE Ha IPUMEPE JIEKCEMbI
goloss (2on0c), B KOTOPOU UMIUIMITUTHO COJICPIKUTCSI
apxuceMa «Mmusic», IKCILTHIUPYETCS eIlle OJ[HA Pa3HO-
BHUJIHOCTb aHTPONOMOpP(hHOI MeTa(opsl, a UMEHHO:

reHyiepHas metradopa — the male human goloss telling
them (6cmynun uenogeueckuil 2010¢, MyAHCCKOU, OH NPU-
3b16a). [ONOC CTAHOBHUTCS Oy ICBICHHBIM, CIIOCOOHBIM
TOBOPHTH C JIFOIbMH, OOPETAET TEIECHYI0 00O0JIOUKYy U
XapaKTePU3yeTCsl MACKYTMHHOW I'eHICPHOM IPHHAITCHK-
HOCTBIO.

Nowadays voices try to chew your ear [14] (B
Haule 8pemMs 20110ca CMpPeMAMCs opams NPSAMo 8 YXO
[15]).

I'pOMKOCTH BOKaJILHOTO UCTIOTHEHHSI MYy 3BIKAJIEHOTO
TIPOM3BEICHUS, PEANN3YIONIETOCS C IIOMOIIBIO JIEKCEMBI
voices, peTIPe3CHTUPYETCS OCPEICTBOM OMUCAHUs (-
3HOJIOTHYIECKOTO TIPOIecca — JKEeBaHHS. YMOHLOOJICHHE
MPOCITYIIUBAHIS MY3bIKH IIPOIECCY EPEIKEBBIBAHUS yXa
(to chew your ear) yxa3plBaeT Ha HENIPUITHBIE OLIYILE-
HUSI, BOSHUKAIOIIUE OT BOKAJIA.

My3bIKa B UHIHBU/TyaIbHO-aBTOPCKOI KapTHHE MUpa
bepmkecca SKCITUIIPYETCs TOCPEACTBOM METOHUMHH.
Hanpuwmep,

The flute was to ignore the written point of entry
and respond merely to the baton [14] (@aetime 6vi10
8e1eHo He 00pauams GHUMAHUS HA NAPMUMYPY, d MOJb-
KO cnedums 3a oupudicepckotl nanouxoii [15]);

It was rejected by La Scala [14] (Ee ne npunsiiu
6 Jla Ckana [15]);

Itmay notberejected by Covent Garden [14] (Ho
Kosenm I'apoen ee ne omsepe [15]).

Tak, 06pa3 (uIelThl CHMBOIH3UPYET MY3bIKaHTA,
UMEHHO €My OBUIO BEJICHO «C1e0ums 3a OUPUIHCEPCKOU
nanouxoiy (respond merely to the baton (10CIOBHO —
OTBEYaTh TOJIBKO IUPUIKEPCKOH MAJIOUKe)), a [0l HauMe-
HOBaHHUSIMU OIEPHOTO TeaTpa La Scala 1 KOpoIeBCKOro
teatpa Covent Garden mogpasymeBaeTcs UX aJIMUHH-
CTpaTHUBHBIN COCTAB.

My3bIKallbHbIC HHCTPYMEHTHI flute (¢hneiima) v oboe
(e0b01i) B s13b1KE Bepmxecca 00bEKTUBUPYIOTCS TIOCPE/I-
CTBOM IMOJMKOMIIOHEHTHO MeTadopsr. Cp.:

Thenflute andoboe bored,like worms of like
platinum, into the thick thick toffee gold and
silver. I was in such bliss... [12] (Ilomom eopeanuce
@retima ¢ 2060em, EUNMUNUCH, CIOGHO NIAMUHOBbIE
yepsu 6 craouanuyio uzoounvHyr plott uz 3onoma u
cepedpa. Heeeposmuetiwee nacaasxicoenue... [13]).

Brinensiercst o6pasnoe cpaBuenne «MY3bIKAJIb-
HBI1 UIHCTPYMEHT — CYIIECTBO» (1 en.: flute
and oboe bored, like worms (¢neiima ¢ coboem 6sun-
MUAUCH, CLO6HO yYepsu)). 3BydaHue (IerThl U rodos
CPaBHHUBACTCSI C KU3HEACATEIFHOCTHIO UePBEii, TpoKIIa-
IBIBAIOIINX ceOe MyTh B 3eMJIe, HECMOTPSI HU HA UTO.
JanHas ajurro3usi penpe3eHTUPYETCS IIaroiioM bore
(npobypaBnuBath). Ynogo0iieHue My3bIKH YEepBSAM OT-
pakaeT BBICOKYIO CTEIICHD €€ IPOHUKHOBCHHUS B CO3HA-
HUE CllylaTesei.

Haburonaercst ucnonb3oBaHHe IacTPOHOMHYECKON
metadopsl «MY3bBIKA —ITNIIA» (1 en.: flute and oboe
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bored into the thick thick toffee (¢pretima c coboem sgun-
MUAUCL 8 CLA0HAlULYI0 U300UIbHYI0 N10mb (TIEPEBOT
B. bomnsika) ). B ¢pokyce BHUMaHuS HaxoAuTCsa 0OBoa-
KuBaroLUil 2QPeKT My3bIKH, KOTOpas MoJ00Ha JINTTKOK
cnajoctu, kapamenu — thick thick toffee (nocinoBuo —
crlankasi-ciaakas Kapamenb). My3bika 3alofiHseT BCe
MBICITH ¥ 4yBCTBA CITyIIATeNs, 3aTATHBACT B BOJOBOPOT
3BYKOB, TIOTPYXasl B CIaJIKOC 3a0bIThE.

VYkazaHue JparolieHHbIX MeTaioB (platinum (naa-
muna), gold (3on0mo), silver (cepedpo)) dopmupyer
apredakTHbIi 00pa3 My3biku. Kpome TOTO, OTpaskaeTcst
[EHHOCTh MY3BIKH, €€ NCKPOMETHOCTb W BHPTYO3HBIC
TICPEITUBHL.

BesrpanuyHas JF000Bb K My3bIKE, CTABIICH «Ty IO
YeN0BeKa, KOAUPYETCs Y MUcaTelsl 00pa3oM My3bIKab-
HOTO WMHCTpyMeHTa (bassoon (¢pacom)), sBISITONIETOCS
YaCThIO TeJIa TNIABHOTO reposi pOMaHa «3aBOIHOM areib-
cuny». Cp.:

...what I was playing was like a white pinky bas -
soon made of flesh and growing out of my
plott, right in the middle of my belly [12]
(...s uepan na Kakom-mo makom pososamom ¢azome,
KOMOpbILL ObLIL 4ACbIO MOE20 Meid U poC U3 cepeouHbl
arcueoma [13]).

Bsigensiercst Metadopa « MY3BIKAJIBHBIN MH-
CTPYMEHT — CYILIECTBO», unxkoprnopupytoias B
ceGe mpusHaky BereTaruBHOi («MY3BIKAJIBHBIM
UHCTPYMEHT — POCTOK»), anumuueckoii («MY-
3bIKA — AYIIA») u comarnyeckoit («MY3bIKAJIb-
HBII{ MTHCTPYMEHT — TEJIO») meradop. [JauHas
MeTadopa sABISETCS MOJMKOMIOHEHTHOHU MO CBOEH
CTPYKTYpE, IPOCICIKUBACTCS 11eT1asi COBOKYITHOCTb TPH-
3HAKOB, CO3JIAIONINX 00pa3 MY3bIKH.

OpuutoMopHBII 00pa3 My3BIKH B s3BIKE
3. bepmxecca co3maeTcss MOCPEICTBOM OIMHCAHUS
cxkpunku (violin). Cp.:

And then, a bird of like rarest spun heavenmetal,
orlikesilvery wine flowing in a spaceship,gravity
all nonsense now, cametheviolin solo above all
the other strings... [12] (4 éom, kax nmuya, bIMKaAHHA
U3 He3eMHbBLX, MOHYAUUUX CePeOPUCBIX HUME, UTU KaK
cepebpucmoe UHO, IbI0Ueecsl U3 KOCMUYECKOU paKembst,
BCMYNUNA, OMPUYAS BCAKYIO 2PASUMAYUIO, CKPUNKA COILO,
Cpasy 8036bICUBULUCH HAO 8CeMU OPYUMU CIPYHHBIMU ...
[13]).

Ormeuaercs metadopa «MY3bIKA — CYUIE-
CTBO» (1 en.: a bird came the violin (kak nmuya ecmy-
nuna ckpunka)). CpaBHCHHE C NTUICH CUMBOJIH3UPYET
JIETKOCTh MY3BIKH, IOJIET MBICICH W UyBCTB IIPU €€
MIPOCITYITHBAHHH.

3BYKH CKPUIIKH OCBOOOXIAIOT MBICIIH M YyBCTBA U
IBSTHSIT, KaK BUHO. BEIENsAeTCsS racTpOHOMUYECKas Me-
tadopa (1 en.: like silvery wine came the violin (xax
cepebpucmoe 6UHO 6CMYNUNA CKPUNKA). AHAIOTHUS C
BHHOM ITPOBOJTUTCSI HA OCHOBAHUH OMBSTHSIONIETO, OyP-

MaHHBAIOIIETo AP QeKTa, KOTOPhIA My3bIKa OKa3bIBacT Ha
CITyIIaTelisi, MoJ00HO CITaAKOMy BUHY.

Menonust CKpHITKA OTPHIIACT CaMy CHITY TPaBHTAIIAN
U TIONHUMACT HaJ OKPYXKAIOIICH NeHCTBUTEIBHOCTBIO,
MEPEHOCS] B MUP YYBCTB U dMOLUi. Briaessiercs mera-
dopa «MY3bIKA —-CBEPXBECTECTBEHHOE» (1 en.:
gravity all nonsense now (ompuyas 6cakyrw epasuma-
Yuio)).

My3bIKadbHBIC HHCTPYMEHTHI mpyba (trumpet) u
mpombon (trombone) B si3bIke bepmkecca onmuchIBalOTCS
nocpencreom Metadopel « MY3BIKA — CTUXUA»
(2 en.). Cp.:

Thetrombones crunched redgold under my
bed... [12] (Bonomule cmpyu uznusanucy uz mpomooHos
noo kposamoio [13]).

Inaron crunch (Ipou3BOIUTE TPECK, XPYCTETh, CKPH-
NETh) YHOTPEOIseTCs B IEPSHOCHOM 3HAYCHUH U BBIpa-
JKaeT MOIIb U CUITy 3ByYaHHS MY3BIKAIBHOTO HHCTPY-
MEHTa, CIIOCOOHOIO 3aTMHUTh BCE OKPY)KAIOILIHE 3BYKH.
AKTyanu3upyercs NpU3HaK CUIIbl 3By4aHUs U BO3ZIEH-
CTBHUS TPOMOOHA Ha CIIyIIaTeleH, YTO [MO3BOJISIET BbIJIE-
TUTH QU3HYECKUHA 00pa3 My3bIKH.

3By4aHHe TPOMOOHA OIHMCHIBACTCS HApEUUeM red-
gold, cocTosmuM U3 IByX OCHOB: red (kpachwiil) + gold
(3010moit). C omHOM CTOPOHBI, TaHHAS JIEKCEMa CITY)KUT
IUTSE XapaKTePUCTHKH I[BETa MHCTPYMEHTA — MEIHBIN
(IIBET MEIM CXOXK C IIBETOM KPACHOTO 30J10Ta), C IPyTOi
CTOPOHBI, IMEET METa(hOPHUUCCKOE 3HAUCHHUE — «30JI0THIE
3Bykm». Co3naercst apredakTHbIN 00pa3 Mmy3bik [ 18].

...and behind my gulliver the trumpets three-wise
silverflamed... [12] (...e0e-mo 3a eonosoti, mpex-
cmpylinble, UCKPUTUCH naaMeHHble mpyob... [13]).

3ByKH TpyOBI BepOanu3yrorcs marojiom silverflame,
COCTOSIIETO U3 JIBYX OCHOB: silver (cepebpo) + flame
(mputath). GopMHUpYETCSt OTHEHHBIH 00pa3 My3bIKH.

[TupomopdHEIil 00pa3 My3bIKH OTMEUASTCS TAKKE B
CIIEYIONIEM IIpUMepe:

Do you propose <...> bursting in a blaze of
music at the Scala [14] (Tet umo, cobupaewvcs <...>
s3opsams Jla Cxana naamennou mysvixou [15]).

3ByuaHHE MY3BIKH CPAaBHHBACTCS C MBUIAIOIINM
I1aMeHeM, Belaensercs meragopa «MY3bIKA — CTU-
XWS» ¢ nTOMEHOM «OTOHbY.

Mys3blka B Xy[JOKECTBEHHBIX TEKCTax J. bepmxecca
HKCIUIMIUPYETCS uyepe3 MeTadopsl ¢ JOMEHOM «BOIa»
(4en):

...the tiny bells tinkled in water-drops [16]
(...xkaniamu 36saKaU Kpouteutvle Konoxkoavuuxu [17]);

The music was still pouring in all brass and
drums and the violins miles up through the wall [12]
(My3vika no-npexcnemy Kunena u KIOKOMAid 6Cemu
CBOUMU YOAPHBIMU U OYXOBbIMU, CKPUNKU U OApabaHbl
6000nAdaMU U3IUBANUCH CK803b cmeny [13]);

...had there been copious draughts of music with, if
not originality, at least character to wash it down
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[14] (...ecau 6vl my3biKa ObLIA NYCID U HE OPUSUHATILHOLL,
HO XOMb CKONb-HUOYOb XAPAKMEPHOU MY3bIKOLL, YmMoDdvl
cmuims amo [18]);

1 lay all nagoy to the ceiling, my gulliver on my
rookers on the pillow, glazzies closed, rot open in bliss,
slooshying the sluice of LOVELY SOUNDS [12]
(Obnadcenmwlil, s 1€2HCAN NOBEPX 00ESNA, 3ANONCUB PYKU
3a 207108Y, 3AKpbI6 21A43d, OAXHCEHHO NPUOMKPLIE Fot, U
caywan, Kaxk navigym ooxcecmeentvie 38yku [13]).

Cremyer 0OpaTUTh BHIMAaHUE Ha CYIIECTBUTEILHOE
sluice (BOIOOTBO, KaHal), SIBIISIONIEECS] COCTaBHOU
qacThio (¢passl the sluice of LOVELY SOUNDS. B ¢o-
KyCe BHUMAaHHUS AHHAMHKA 3ByKOB MY3BIKH, KOTOpPAs TO
TEUeT MEIJICHHO U THXO, TO IPEBpAIlacTCs B OypHBIN
notok. Takum o6pas3om, HabmonaeTcst Mmetadopa «3BYyKH
MY3BIKH — peka». HeoOxomumo oTMeTuTh rpaduaeckoe
odopmrnenue ¢passt LOVELY SOUNDS, a umeHHO ee
HalMCaHWe MPOMUCHBIMU OykBamu. JlaHHAs cTparerus
MPUMEHSIETCS JUIA CO3/IaHusl Hauboubinero 3¢ gdexra u
OoJiee MONHOM Nepeadn 1yBCTB.

Brienennbie Metadopbl CO3AaI0T THAPOHUMEYE-
CKHi1 00pa3 My3bIKH, YITOIOOJISIOIININ e BOMHOW CTUXHU.

3BYyKH MY3bIKH B TEKCTaX XYI0)KECTBCHHBIX IPOU3-
BEJICHUIA Y000 ISIFOTCS TUCATEIIEM:

— LIEJIKOBOM CETU («<MY3BIKA — APTE-
OAKT»):

...lying on my bed slooshying the music, I was like
netted and meshed in the orchestra [12] (...cnywas 6
nocmenu My3uvlKy, 5 CI0GHO UMAL NOCPeOU OpKecmpa
[13]);

— 30JI0TOM KJIETKE («CTPYHBI — APTE-
OAKT»):

...thosestrings werelikea cage of silk around
my bed [12] (...cmpyHunvimu, komopbwie 6y0mo wenkoeot
cemblo CHAenuch Hao moell kposamvio [13]).

City1iiast My3bIKY, Y€JIOBEK CTAHOBUTCS €€ HEBOJILHBIM
3aJI0)KHUKOM, 3BYKH MY3BIKH OKYTBIBAIOT €T0, CIUICTAsCh
B KPEMKYIO ceTh. Jlanubie MeTadopbl (POKYCHPYIOT BHH-
MaHHE Ha BU3yaJIbHOM U TAKTHIILHOM 00pa3ax My3bIKH;

— MEBEJIN («MY3bIKA — APTEDAKT»):

There would surely soon be a need for a kind of
music specially composed, plastic, anonymous, the
humble furniture of action [14] (Hecomnenno, umo 6
CKOpOM 8peMeHU NOHA00OUmMCs 0cobas My3bIKd, COYU-
HEHHAs CReYUATbHO 01 KUHO, NAACMUYHAS, Oe3bIMAHHAA,
CKPOMHBIU aumypaoic K oelicmsuio na skpate [15]).

My3bika Ciry)HuT (POHOM IS IESHCTBUS, «MEOCIBIOY,
YTO PEMpPE3CHTHPYETCS MOCPESACTBOM ONPEACIICHHUsI the
humble furniture (ckpomubwiil anmypasic), a TaKKe OIH-
CBIBAETCS MOCPEJICTBOM IUTETOB plastic (niacmuunas),
anonymous (be3vimsanuas). Takum oOpazoM, 3HAYCHHE
MY3BIKH HUBEIUPYETCsI, caMa My3bIKa HE TIPEICTaBIIET
LIECHHOCTU ¥ HE HECET CMBICIIOBOM HATPY3KH.

HuTepec mpencTaBisioT TacCTPOHOMUYECKHE MEeTa-
bopsr:

— «[TECHSI — ITUILAY (1 en.):

But old Dim, as soon as he’d slooshied this dollop of
song likea lomtick of redhot meat plonked
on your plate, let off one of his vulgarities... [12]
(Oonaxo napwusey Tem, cenommuys ¢pacmenm nechu,
06y0mo 1oMmuK 2opsiuetl COCUCKU, ONIMb 8b10AL OOHY U3
ceoux nakocmeii [13]).

B ananmu3upyemMom npuMepe TIeCHsI CPaBHUBACTCS C
enou — this dollop of song like a lomtick of redhot meat
(ppaemenm necru, 6yOMO TOMMUK 20psAUell COCUCKLL).
OKCIUTHIHPYETCS MPEeHEOPEKUTEITHHOE OTHOIICHHUE K
TICCHE C JIOJICH UPOHUU; My3bIKa CPAaBHUBACTCS C TACTPO-
HOMHYECKOH peanueit;

— «MY3bIKA — ITUIIA» (1 exn.):

Conditioned air purred through the champagne light
and, only a little louder, stringed instruments played slow
and digestive music [19] (B aumapno-neneivbhom
6030yxXe CMOAN0 YypuaHue KOHOUYUoHepa, CMeuanHoe ¢
edea i boee 2poMKOIL, CROCODCMBYIowell U esapeHuio
uncmpymenmanvHou my3zvikou [20]).

Co3naHHbIH MEepUENTUBHEIH 00pa3 IECHHU KaK Kycod-
Ka Topsiueii COCUCKH, a Tarke QYHKIIHOHUPOBAHUE MY-
3BIKH B Ka9€CTBE CPECTBA IS YTy UIICHNS TUIICBAPCHHIS
BBIPAKAIOT MPE3PUTEIHHOE, YHUUMKUTESIHLHOE OTHOIIIC-
HHUE K KOMITO3HIIUSIM.

B xynoxxecTBeHHBIX TIpon3BeneHusx J. bepmxecca
MY3BIKAIBHBII 00pa3 penpe3eHTUpyeTcs: MOCPEACTBOM
metapopst «MY3bIKA — CBEPXBECTECTBEHHOE»
(7 en.). Cp.:

Music has charms to soothe a savage breast [21]
(Ecmb uapvl 6 my3viKe, KOmopule cCMASUAIOM CeUpenvle
cepoya [22]);

Hear angel trumpets and devil trombones. You
are invited [12] (Veaviuwume aneenvsckue mpyowt u Obsi-
sonbekue mpombonwl. Bac npuenawarom [13]).

3ByK TPOMOOHA OTIIMYACTCSI CHIIOH B MY>KECTBEHHO-
CTBIO, @ B HEKOTOPBIX CITydasix TPOMOOH HMEET 3JI0BEIIIee
U IPHIYUTHBOE 3ByYaHHUE, UTO OTPAKACTCS IIOCPEICTBOM
anureta devil (ObsisonbCKull).

Tpy0a m3BecTHA CBOMMH BBIJAIOUTHMUCS BHPTYO3-
HBIMH KadecTBaMu. Ee 3ByuaHme acconuupyeTcs ¢ Top-
JKECTBEHHBIMU TIPA3IHECTBAMH, BPEMCHAMH PHIIIAPCTBA
U TePOMYECKHX TTOIBUTOB U XapaKTEPU3YETCs aIbCKTUB-
HBIM KBaJH(PUKATOpOM angel (aHeenbckuil).

OTOXKIECTBIICHHE MY3bIKH C aHI'€JIOM MIPOCIICKUBA-
eTCsl TaKoKe Ha TIPUMEpPE 3BYUaHUsI TOJI0COB Xopa (2 ex.).
Cp.:

Angelic voices in crescendo [ 14] (Aneenscxuti xop
noem xkpewenoo [15]);

..angelic voices intone a hymn... [14] (...aneenn-
cKue eonoca 3anoom 2umi... [15]).
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Kpome Toro, My3bIka OTOKIECTBISIETCS C PaeM, 9TO
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO MTOCPEICTBOM dIUTETA unearthly
(nezemnoii):

...there’'s unearthly music and an angelic chorus
[14] (...cmensemes He3eMHOU MY3bIKOU U XOPOM AHEEN08
[15]),

a TaKxe co 370M (evil):

To employ a convenient image, we may say that man
plays on a keyboard the melody of evil, but he is not
its composer [14] ([{ns yoobcmea cpasnenust MOANCHO
cKazamo, 4Mo YenoGex uepaem Ha KAaguuiax meaoouio
31a, HO He OH Aglaemcs ee Komnosumopom [15]).

O6pa3 My3BIKH OOBEKTHBHPYETCSI TaKXKe MOCPE-
cTBOM MeTadop:

— «CAYHATPEK — CBEPXBECTECTBEHHOE»
(1en):

At times it was thought that an American might be
appointed, who, because he would combine the familiar
and the exotic and would carry on his breath the magic
of the sound-track,might arouse in the boys a strong
religious devotion [16] (Ilopoii nodymeieanu o npueia-
WeHUU aMEePUKaHYd, 603MOJICHO, CNOCOOHO020, O11a200aps.

MHUIIA

HECHST ‘

| cruxus |
<_>

CTUXMSL

COYEmanuio hamunbApHOCMU 1 IK30MUKU C MA2ULEeCKU-
MU CAYHOMPEKAMUu HA YCMax, GHYWUMb MATbYUKAM
CUTbHYIO penueuo3nyro npedannocms [17]);

— «3BYKU — CBEPXBECTECTBEHHOEX (1 ex.):

Amysterious sound, Toomey, a kind of song [14]
(Ouenw 3acadounwiii 36y, Tymu, yaps necen [15]).

My3bika 001a1aeT CHIION BHYIICHUS — arouse in the
boys a strong religious devotion (6Hywums Marvyuxam
CUTbHYIO PENUSUOIHYIO NPEOAHHOCHb), CTIOCOOHOCTHIO
YCMUPATH M YCIIOKaWBaTh — to soothe a savage breast
(cmszuams ceupenvie cepoya). Co3maeTcst CyITeCTHBHBIN
00pa3 My3bIKH.

B XymoskecTBeHHBIX TekcTax DHTOHU bepmxecca
HaMU OBLTH BBISIBIICHBI 00pa3bl My 3bIKH, KOPPEIHPYFOLIHE
C pa3NuYHBIMU c(hepaMu BHEITHETO H BHYTPEHHET0 MUpa
YeJI0BeKa.

Ha ocHoBe anann3a oOpa3HOro MpPEnCTaBICHUS
MY3BIKH B Ipou3BeacHUsIX O. bepmxecca 6bu1 mocTpo-
€H JIMHTBUCTHYECKUI rpad, KOTOPHI OTpakaeT Beay-
e 0Opa3Hble TapaJMTMBbl B SI3bIKE TUCATENS (PUCYHOK)
C BBIJICTICHHEM O0JIaCTH-aTTPAKTOPa U 00JaCTH-UCTOU-
HUKA.

CYHECTBO

MY3bIKAJIbHbINA
MHCTPYMEHT

\ >

. /I CBEPXBECTECTBEHHOE i

roJjioc )
‘\—/

PuCyHOK. 06pa3H0e NPEACTAaBICHUEC MY3bIKU B XYO0KECTBECHHBIX TECKCTAX 2. Bepz[)}(ecca

VenoBHble 0003HAYEHMS:

O — o0nacTh-aTTPaKkTop;
[ ] —obmacte-ucrounnx;

[ ] —o6pa3 sensercs obutum Juis HECKOTBKUX ATTPAKTOPOB;

—____» — CBsI3b MEXKJY OOJACTAMH.

3aKkjoueHue

OO0pa3Hoe npeaCcTaBIeHUE My3bIKU B UHAUBUAYAIIb-
HO-aBTOPCKOM KapTHHE MUpa MHCcaTes HOAUEPKUBACT €€
IIPOHUKHOBEHHUE BO BCE C(epbl )KU3HU UEIIOBEKA U TEC-
HYI0 B3aUMOCBSI3b ¢ HUMH. XapaKTEpPHO, YTO B TEKCTAX
3. bepmxecca HCTOUHIKaMHU 00pa3HBIX CPEICTB MY3bIKH
BBICTYIIAOT MPEUMYIIECTBEHHO AHTPOIIOJIOTHUYCCKas U
MarepHuaibHas cepsl.

[IpoBeseHHOE HMCCIeIOBaHUE TTAPAJUTM 00pa3oB B
XyA0KECTBEHHBIX TekcTax J. bepmxkecca mo3Bonsier
B3MISTHYTh HA HUX HE KaK Ha 3aCTHIBIINE, ICPMaHCHTHBIE
WHBApUAHTHI, HO KaK Ha KHBbIE U TIOJIBIKHBIC 00pa3HbIe
TIPE/ICTABIICHUS, CBHJICTEIBCTBYIONIHE O MeTaMOp(o3ax,
MIPOUCXOMIAIINX B SI3BIKOBOM KapTHHE Mupa. [Ipoanaiu-
3UPOBAHHBIN MaTepHaI MO3BOJICT TOBOPUTH O HEMTOBTO-
PUMOU MHIUBHIYaIbHOCTH BOCHPHSITHS OKPY>KaOIeh
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JIeHCTBUTEIBHOCTH MHCATENIeM, OJHAKO HEO0OXOINMO
OTMETHTb, YTO B €T0 ITPON3BEIICHUSX, HAPSTY C YHUKAIIb-
HBIMH 00pa3aM¥ MY3bIKH, BCTpedaeTcs JOBOJIBHO pac-
IIPOCTPAHEHHOE YNON00IEHHE My3bIKH CTUXHU.

B nanbHeifineM nepcneKTHBHBIM HaNpPaBJIeHHEM
UCCIIEIOBAHUS SIBISAETCS PACUIMPEHUE MO UCCIIEA0BA-
HH 33 CUET KOHTPACTUBHOIO aHAIM3a 00Pa3HbIX CPEICTB
MY3bIKH B COMOCTABJICHUH C XyI0’KECTBEHHBIMU TEKCTa-
MU JIpYI'UX IHcaTeien.

JINTEPATYPA

1. Bonxos U. @. Teopus nutepatypsl. M. : [Ipocsele-
Hue ; Bnanoc, 1995. 256 c.

2. CroBapb TUTEPaTyPOBEAYECCKUX TEPMITHOB / TIOZT PEL.
JI. . Tumodeena u C. B. Typaepa. M. : IIpocBernieHue,
1974. 509 c.

3. 3aoopnosa B. A. IlapagurMel 00pa3oB B aHIIMICKOI
noa3un // Kynerypa naponos [Ipuuepromopbst. Hayunsrit
KypHaI. MexBy3oBckuit ieHTp «Kpbiv». 2006. Ne 82, T. 1.
C. 121-137.

4. Bunoxyp I’ O. O s13bIKe XyT0KECTBCHHOM TUTEPATY-
pel. M., 1991.

5. Mameeesa A. C. OGpa3Hble peACTaBICHUS, CBI3aH-
HBIC C TTOHATHEM (CKU3HBb» B aHIVIOS3BIYHOMN MTO33UH : JTU-
axpoHnudeckuit acriekt // Bectauk Mock. yH-ta. Cep. 9.
«Dumnomorusi». 2010. Ne 4. C. 109—-119.

6. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chi-
cago ; L., 1980. 193 p.

7. Tonocaii A. B. Obpa3Hble IPeACTaBICHUS B Xy/10Ke-
CTBEHHO-TBOpYECKOH AesiTenbHOCTH // COBpeMeHHas Hay-
Has MBICTB : Marepuansl VII Beepoc. Hayd.-mIpakT. KoH).
Yeboxkcaper : HOUY /IO «DxcnepTHO-METONYECKHH
eHTp», 2021. C. 70-75.

8. Ceuenos M. M. BneuatiieHue 1 A€HCTBUTEIBHOCTD
// VI30pantbie Hputoco(CKue U ICUXOI0THUSCKUE IPOU3BE-
nenusi. M. 1 OI'U3, 1947. C. 328-343.

9. Ky3un B. C. Bompocbl n300pa3uTenbHOrO TBOpUE-
ctBa. M. : IlpocBemienne, 1971. 144 c.

10. Camapun FO. A. Ouepku ncuxongoruu yma. M. :
Wzn-o AITH PCDCP, 1962. 504 c.

11. Honvinckas Y. H., @edoposuu A. B. K Bompocy o
(hOpMHUPOBAHUHU XYI0KECTBECHHO-00PA3HOTO MBIILICHHUS
CTYACHTOB Xy/I0’KECTBCHHBIX By30B // Briciiee oOpa3zoBaHme
ceroaus. 2020. Ne 7. C. 29-34.

12. Burgess A. A Clockwork Orange. CII6. : KAPO,
2015. 288 p.

13. Bepooicecc D. 3aBOIHOM anenbCHH / Tep. C aHTII.
B. bommaska. M. : ACT, 2010. 226 c.

14. Burgess A. Earthly Powers. London :
House, 2012. 656 p.

15. Bepoocecc 3. Cunpl 3emuble. URL: https://www.
proza.ru/2013/08/05/97

16. Burgess A. Time for a tiger. London : Heinemann,
1968. 214 p.

17. Bepoarcecc 3. Bpems turpa / iep. ¢ anri. E. B. He-
tecoBoil. M. : Llenrpnonurpad, 2002. 237 c.

Random

18. Kopobko JI. B. Metadopuueckue 00pa3bl My3bIKH
B MHAMBHYaIbHO-aBTOpCKOU KapTiHe Mupa 3. bepmkecca
// CoBpeMeHHbIE JIMHIBUCTHYECKHE M METOJIUKO-H/IaKTH-
yeckue nccnenoBanms. 2019. Ne 2 (42). C. 61-69.

19. Burgess A. Tremor of Intent. New York, W.W. Nor-
ton & Company, 2013. 272 p.

20. bepoocecc 3. Tpemnet HaMepeHHs / TIep. C aHTIL.
A. 1. Cmomstaekuit. M. : ACT, 2010. 320 c.

REFERENCES

1. Volkov L. F. Teoriya literatury [ Theory of Literature].
Moscow: Prosveshchenie; Vlados, 1995. 256 p.

2. Slovar' literaturovedcheskih terminov [ Dictionary of
Literary Terms]. Moscow: Prosveshchenie, 1974. 509 p.

3. Zadornova V. Ya. Paradigmy obrazov v anglijskoj
poezii [Paradigms of images in English poetry], In: Ku!'tu-
ra narodov Prichernomor'ya. Mezhvuzovskij centr « Krym»
[Culture of the peoples of the Black Sea region. Intercolle-
giate center «Crimea»]. 2006. No. 82, T. 1. Pp. 121-137.

4. Vinokur G. O. O yazyke hudozhestvennoj literatury
[About the language of fiction]. Moscow, 1991. 448 p.

5.Matveeva A. S. Obraznye predstavieniya, svyazannye
s ponyatiem «zhizn'y v angloyazychnoj poezii: diahroni-
cheskij aspekt [Figurative ideas related to the concept of
"life" in English-language poetry: diachronic aspect]. In:
Vestnik Moskovskogo universiteta. Seriya 9. «Filologiya»
[Bulletin of Moscow University. Series 9. «Philology»].
2010. No. 4. Pp. 109-119.

6. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chi-
cago; L., 1980. 193 p.

7. Golosaj A. V. Obraznye predstavleniya v hudozhest-
venno-tvorcheskoj deyatel'nosti [Figurative performances
in artistic and creative activity]. In: Sovremennaya
nauchnaya mysl': Materialy VII Vserossijskoj nauch-
no-prakticheskoj konferencii [Modern Scientific Thought:
Materials of the VII All-Russian Scientific and Practical
Conference]. Cheboksary: Negosudarstvennoe obrazova-
tel'noe chastnoe uchrezhdenie dopolnitel'nogo professio-
nal'nogo obrazovaniya «Ekspertno-metodicheskij centr»,
2021. Pp. 70-75.

8. Sechenov 1. M. Vpechatlenie i dejstvitel'nost'
[Impression and reality]. In: Izbrannye filosofskie i
psihologicheskie proizvedeniya [Selected philosophical and
psychological works]. M.: OGIZ, 1947. Pp. 328-343.

9. Kuzin V. S. Voprosy izobrazitel'nogo tvorchestva
[Issues of visual creativity]. Moscow: Prosveshchenie, 1971.
144 p.

10. Samarin Yu. A. Ocherki psihologii uma [Essays on
the psychology of mind]. Moscow: Izd-vo APN RSFSR,
1962. 504 p.

11. Polynskaya I. N., Fedorovich A. V. K voprosu o
formirovanii hudozhestvenno-obraznogo myshleniya stu-
dentov hudozhestvennyh vuzov [On the formation of artistic
thinking of students of art universities]. In: Vysshee obra-
zovanie segodnya [Higher education today]. 2020. No. 7.
Pp. 29-34.

94 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHAS KOMMYHUKALNA. 2024. Ne 3



L. V. Korobko, N. A. Nerovnaya

Imaginative presentation of music in the individual-and-author's world image..

12. Burgess A. A Clockwork Orange. SPb.: KARO,
2015. 288 p.

13. Bjordzhess Je. Zavodnoj apel'sin. Translated by
V. Boshnyak. M.: ACT, 2010. 226 p.

14. Burgess A. Earthly Powers. London: Random
House, 2012. 656 p.

15. Bjordzhess Je. Sily zemnye [Earthly Powers].
Available at: https://www.proza.ru/2013/08/05/97/

16. Burgess A. Time for a tiger. London: Heinemann,
1968. 214 p.

17. Bjordzhess Je. Vremja tigra. Translated by
E. V. Netesova. Moscow: Centrpoligraph, 2002. 237 p.

Boennviii yuebno-nayunulii yeHmp 60eHHO-6030VUIHBIX
cun «Boenno-6030ywnas akademus umenu H. E. JKykoecko-
2o u FO. A. I'aeapuna»

Kopobko JI. B., kanoudam ¢hunonozuueckux Hayk, 0o-
yenm kageopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOG

E-mail: l.v.ledeneva@mail.ru

Heposnas H. A., kanouoam ¢unonocuveckux HayK,
OdoyeHnm Kageopsl UHOCTPAHHBIX A3bIKOG
E-mail: nnerovnaya@yandex.ru

Hocmynuna 6 peoaxyuio 16 ¢espana 2024 2.
Hpunama k nyoruxayuu 27 mas 2024 2.

Hna yumuposanusa:

Kopobko JI. B., Heposnasa H. A. OGpa3HOe Tpe/icTaB-
JICHHE MY3bIKU B HHIMBUyalIbHO-aBTOPCKOW KapTHHE MUpPa
3. bepmxecca // BecTHrk BopoHEKCKOT0 roCyIapCTBEHHO-
ro yHuBepcutera. Cepusi: JINHTBUCTHKA M MEKKYJIBTYpHAs
kommyHuKanus. 2024. Ne 3. C. 87-95. DOI: https://doi.
org/10.17308/1ic/1680-5755/2024/3/87-95

18. Korobko L. V. Metaforicheskie obrazy muzyki v
individual'no-avtorskoj kartine mira E. Byordzhessa [Met-
aphorical images of music in an individual-and-author’s
picture of the world by A. Burgess]. In: Sovremennye
lingvisticheskie i metodiko-didakticheskie issledovaniya
[Modern linguistic and methodological-didactic studies].
2019. No. 2 (42). Pp. 61-69.

19. Burgess A. Tremor of Intent. New York: W.W. Norton
& Company, 2013. 272 p.

20. Bjordzhess Je. Trepet namerenija. Translated by
A. D. Smolyansky. M.: ACT, 2010. 320 p.

Military Educational and Scientific Center of the Air
Force «N. E. Zhukovsky and Yu. A. Gagarin Air Force
Academy»

Korobko L. V., Candidate of Philology, Associate Pro-
fessor of the Foreign Languages Department

E-mail: [.v.ledeneva@mail.ru

Nerovnaya N. A., Candidate of Philology, Associate
Professor of the Foreign Languages Department
E-mail: nnerovnaya@yandex.ru

Received: 16 February 2024
Accepted: 27 May 2024

For citacion:

Korobko L. V., Nerovnaya N. A. Imaginative presentation
of music in the individual-and-author's world image by
A. Burgess. Proceedings of Voronezh State University. Se-
ries: Linguistics and Intercultural Communication. 2024.
No. 3. Pp. 87-95. DOLI: https://doi.org/10.17308/lic/1680-
5755/2024/3/87-95

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2024. No.3 95



